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摘 要

隨著知識管理觀念的日漸普及，帶動了整個知識經濟的發 展，以知識仲介服務為導向的產業也已成為目前市場的主流。在

過去，知識仲介中心輔導客戶的問題，大多是透過知識仲介者或 專家做多次的客戶訪談，就訪談內容做分析並確認實際的

專業類 別需求，再指定適當之專家群予以輔導。這樣往往無法快速尋得 合適的專家來解決問題，同時也需要龐大的人力

來支援。 本研究提出一套知識仲介服務中心 (Knowledge Broker Service Center) 系統，此系統可讓客戶透過線上以自然語言

型式提出需求 問題，運用斷詞、關鍵詞權重值計算、專業類別歸屬等處理，自 動分析客戶問題所屬專業類別再透過專家

人才庫搜尋獲取相關資 料，以配對出最恰當的專家名單給予知識仲介中心，作為成立專 案輔導客戶的專家分派依據。於

每次的配對程序後，會與被配對 之專家群做問題分類正確度調查，作為系統後續修正分類處理的 依據，並經由多次的實

驗調整，讓各種問題的分類都能符合客戶 的需求。
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